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Inglise fuurtükiwägi. Wäljasõit seisukohale. 

SQ eo E H h n . CS3 aB 

Sa paned jooksma wereojad 
ja kisud neiult kallima, 
sa ifalt-emalt wõtad pojad 
ja õelt-wennalt wennad ka. 

Ei sina hooli pisaratest, 
ei sina waata waludest, 
ei hooli ohkeist ohtramatest, 
ei küsi süütast südamest. 

Mis iial head ja ilusatki -
kõik on su meelest tühi põrm: 
kõik armutumalt murrab katki 
su werine ja wägew sõrm! 

Sa lömastad, sa tapad, laastab, 
ja põletad ning purustada 
ei seda kahju tasu aastad, 
mis sina teed ja tekitad. 

Sa oled nagu metsaline — 
täis werejänu, armma: 
ei aita ükski palumine, 
kõik peab su ees langema. 

Sa oled^nagu tuletungal, 
mis ahnelt ahmitseb ja sööb 
ja uuristades tuhnib ungal 
ning wiimaks leegid kokku lööb. 

Sa oled nagu kihwtimadu — 
täis kihwti kõige kangemat, 
tood kaasa huwitust ja kadu 
ja hukkad kõik, mis aga saad.' 

Sa oled kuri, südameta, 
sest halastust ei tunne sa, 
waid ajad hauda õigluseta 
kõik süüdlased ja süütad ka. 

Üks lootus siiski meie rinda 
weel täidab helkja tähena: 
ei igaweste murupinda 
siin wäeta sa werega. 

Küll tuleb aeg, mis pisaratest 
kord uue elu wälja toob 
ja ohkamistest walusatest 
meil uue tulewiku loob! 

R. Põld. 
C * » ^ g r e C P » ^ g W C « ^ g H F P G ^ 
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Inimeseliha sööjad. 
Eugen S. tõsine jutustus sõjakoledustest. 

Söeks põlenud jalgega, wäljalöödud silmadega Elsassitalu^ 
poeg oli suremas. Ägamiste, palwete ja needmiste wahel 
suutis ta halastajale õele järgmist seletada: 

Prantslased purustasid Saksa eelwäe ja Preisi ratsa-
wägi oli sunnitud meie maakonna kaudu taganema. 

Suuremalt jaolt peitsid kohalised elailikud endid juba 
hulga aega enne taganema wäe pärale jõudnlist naabruse 
metsa ära. 

Mina ja minu pruut olime ettewalmistusaga endi homse 
peale määratud laulatuse jaoks ametis, ja jäime sellepärast 
põgenemisega hiljaks. ... 

Kahekümne meheline Preisi ratsawäe salk kihutas tuhat-
nelja külasse ja piiras kõigepealt minu pruudi wanemate 
maja sisse, kus meie wiibisime. 

Minu pruudi isal ja emal oli õnneks läinud hästi war
jule pugeda—ainult meie kahekesi olime maha jäänud. 

Silmapilk hiljem tormasid elajaks muutunud preislased 
sisse. 

Kaheksa kätt haarasid minust kohe kinni, ja hirmsate 
hoopide all kaotasin ma warsti meekmärfufe. 

Kui ma kange walu pärast ägades ja oma pruudi 
südantlõhestawa kriiskrnnife peale üles ärkasin, sain wäe-
wäga pahema silma lahti teha (paremat ei olnud enam, selle 
olid nad, metslased, sisse löönud), nägin ma. . . 

Ahju külge kõwaste kiuni seotult ei suutnud ma liikuda, 
ei wõinud kõigewähemaa liigutust teha. . . 

Miuu kallis pruut! Oo, elajad! . . 
Halasti oli ta põrandale wisatud aluskoti peäl ja ueed 

metslased... Ma ei wõi enam.. Kuidas ta karjus ja elaja
likkude kaisutuste eest rabeles. . . 

Kuid need inimesesoo jätised Preisi kuningliku polgu 
mundrites... Need... need.. pidasid isegi korda. Nad naersid 
täiest kõrist ja hirwitasid toorelt minu õnnetu Germeni üle, 
oma neetud käppadega nimetasid nad tema puhast ihu. . . 
Need põrgulised. . . 

Ma möirgasin, nutsin, needsin, palusiu neid lurjust minu 
pruuti ja mind surmata — kuni saapakontsaga wastlt kõhtu 
saadud hoobi tagajärjel uueste meelemärkuse kaotasin. . . 

Kui ma jälle toibusin, ei pannud Germen enam wastu 
ja ägas ainult tasa. » 

Ma nägin ta silmi—nõrgameelse silmi. . . Oo, oleks ta 
tõeste neil minutitel mõistuse kaotanud ja mitte jeda pärna-
jaliklu piina tuudnud! 

Need põrgulised jätkasid oma elajalikku talitust, minu 
pruudi ümarguste rindade üle nalja heites. . . 

Wiimaks karjatas mu pruut äkitselt, tema sull äärde 
ilmus werine waht ja minuti pärast ei olnud teda enam. 

Preislased wiskasid ta halasti surnukeha köögi kõrwa 
kotta, wabastasid minu köidikutest ja sundisid, koledate piina-
dega ähwardades, mind sööki walmistama. 

Nad leidsid meie pulmadeks toodud waadi wiina üles 
ja jõid suures toas. 

Mina aga olin köögis lutu taha, kuhu miuu piinade 
suurendamiseks weel Germeni surnukeha kojast toodi. Seal 
köögis endi pulmadeks walmis muretsetud lihatükkide wahel 
pidin ma neile suppi keetma ja kotlettisi küpsetama. Mitte 
silmapilgukski ei tulnud mul meelde jeda käsku täita. 

Kuigi ma sõnalausumatta nõusse heitsin — siis ainult 
selleks, et aega wõita, hirmsat kättemaksmist läbi mõtelda, 
ja enne ennast mitte ära tappa lasta, kuni nende metsa-
listega arwed olin õiendanud. . . 

Ma olin peaaegu meeletu. . . 
Surnuks piinatud Germen lamas minu jalge ees 

põrandal. . . 
Üks metsik mõte järgnes teisele ja põrgulik kättemaks-

mise plaan kujunes minu palawikus õõguwas peaajus. . . 
Minu järele ei walwanud keski. Mina olin köögis 

lnku taga, kus tuli pliita all põles ja pliita peäl seisis katel 
weega. 

Kiireste peitsin ma pulmapiduks walmis muretsetud liha 
laua alla. . . 

Ja algasin kohutawat tööd. 
Wõtsin suure, terawa noa. Suudlesin ära piinatud 

Germeni juba külmaks löönud otsaesist ja hakkasin tema surnu-
keha tükkideks lõikama. . . 

Ma lõikasin Germeni ümargused rinnad wälja, mida 
preislaste toored käed rüwetanud. ja wiskasin katlasse. . . 

Ühe tüki teise järele lõikasin ma oma pruudi surnukeha 
Mljest lai)ü ja panin nsed tükid liha hakkimise masinasse. 
Siis katsin ma äralõhutud surnukeha linaga ja nihutasin 
köögi nurka. 

Ma talitasin täielikus meeletuses, ainult ühe mõtte — 
kättemaksmife — mõju all. . . 

Need metslased polnud weel inimeseliha söönud — ma 
toidan neid selle shakalite roaga ja seletan siis pärast neile, 
kudas nad inimeseliha söönud. . . 

Ei leidu ilma peäl kurjategijat, keda mõte, et ta inimese 
liha söönud, kohutawa jälestusega iseenese wastu ei täidaks! 
Kas ka need metsalised hirmsat hingepiina ei peaks tundma... 
Kuid hingepiinast üksinda on wähe. . . Waja on kehalikka 
piinast, kõigehirmsamaid. . . 

Kuna supp kees ja mina hakkmasina wänta ringi ajasin. 

 

  

Saksa juhitawad õhulaewad kuuwalgel ööl 
Parist ümbruses. 
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Inglise ristleja „Hogi", mille Saksa weealused paadid 9. septembril 

Põhja meres ära häwitasid. 

t töötas mu peaaju ägedaate, ma mõtlesin, mõtlesin ja ägasin 
jälestuse ja walu pärast. 

«Liis langes minu pitk kogeinatci tbermem näputöö lasti 
peäle, mille ta atna peale jätnud. 

Oo, sealt ma leinu, mis mul tarwis. 
kastikeses leidus õmblusnõeln, terwe hulk. . . 
Minuti pärast murdsin ma nõelad Väikesteks tükikesteks 

jn täitsin nendega kotlettisi! 

Kai joobnud preislane köögi ulse tahti tegi, oli söök 
walmis. , 

Saadad hoopide ja werekaotufe tagajärjel waewaga jalgu 
edasi wedades wiisin ma supi ja kotletid lauale. Laua 
taga oli kümme joobnnd elajat teised riilistasid arwata--
waste kala ülejäänud majades. 

Nad sõid supi ära! Nad ei märkamld. midagi. . . Nad 
sõid, inimeseliha,, jn jõid wiina peale. . . 

klkse pea! seistes waatasin rnn kohutawusest pärani kistu d 
silin iga nende peäle. . . 

Nüüd tuli järg kotlettide ^ätte. . . 
Nad sõid ahnelt. . . kugistasid suured tükid olla. . . 

Jn korraga algas. . . 
Oo, missugune õnnis tnndmns see oli! . . . 
Üksteise järele langesid nad toolidelt ja wäherdasid põran» 

dal wäljatnnuntnmntn piina käes, ähwardades, sajntades, 
appi karjudes. 

Mõned roomasid -nunn juurde ja suudlesid mu jalgu, 
neid hirmsast piinast päästa paludes. Nõrgameelse naeruga 
aga tõin wa köögist Germeni lõhutud surnukeha, näitasin 
seda neile ja kiiskasin: 

„Teie punasite minu pruudi surnuks! Tekd hirwitnsite 
teina teha kallal, jn see teha matsis teile lätte, äraneetud 
inimeseliha'sööjadl . ." 

Noana käes jattafyi ma oma kättvmaksunfe tööd edasi, 
torkisin preislaste! silmad wälja, lõikasin neil kõrwad jn 
ninad maha. . . 

Üheksa preislasi kilrwasib hirmsate piinade all, üheksa 
shatali maksid oma alatu eluga minu Germeni eln eest. . . 

Jn ma hakkasin juba wiimase elutüünnlt kustutama, tui 
nende ulejänund seltsimehed tagasi tulid. . . 

Jn see kümnes jutustas ueile, jõndis ennemalt jutus-
tada. tui tn põrgu sõitis. . . 

Minul, seoti käed seljn tnhn jn tõmmnti nööriga lae 
alla, wäänati liikined wälja . . . 

Korda läinud kättemaksnnse õnnest joowastntnlt ei 
oiganudki ma, hirmsa piina peäle waatamata . . . 

Tiis tegid preislafed rniuu jalge alla tule ülesse . . . 
.Eemalt kostis pasuna puhumine jn preislafed jootsid 

Ulinerna, ilma et ininn piinnnüsest täit lõbu oleks saamid 
tuuda. 

- Kui pärale jõudnnd prantslased mu maha wõtsid jn 
palewass majast wälja kandsid, olid 1Ä1 jalad söele põlenud... 

Wiiulast korda ärkasin rnn siin, lnntsnretis, ärkasin selleks, 
et teile, õde, ornn hirrnsnt lugu jlltustndn. Las' und jeda 
ara trükkida, eht ulatab preiolasteui jn hoinb ehk ometi 
mõndagi neid tagasi naisterahwaste tallal wägiwnldn tnr--
witnmast . . . 

Rüwetatnd naisterahwa peigmehe, mehe, wenna, isa 
kättematsmine ei inime piirisi — olgu see preisln5tele»mets-
lastele tendn! 

Nende sõnndegn lahkus Elsnssi tnlupoeg siit ilmast. 
Eugen S—e. 

fc. II Mw(: l "vjfly ^D<^- ^ « '!V^> 3€ 
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Inglise soomusristleja „Abukir", mille Saksa weealufed paadid 
3. septembril Põhja meres ära häwitasid. 

WankuVal troonil, n 
Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. 

 IH 
(Järg). 

Kellel kaastundmust oma isamaa, oma sugu-
wendade wastu on, peab teda wihkama.' Kes tenia 
körwaldab, ei päästa mitte ainult iseennast, waid 
ta oma isamaad. Ta on ineie needmine. See, 
ainsam, kes meid kaitseda ja aidata wõiks, on just 
see, kes meid koorib,, piinab ja rüüstab, täna üht, 
homme teist. 3a sajatuhande Neapoli elaniku seast 
ei leidu ainustki, kellel kiire, wabastama teo jaoks 
jõudu ja julgust oleks! Kumb on, suurem, meie õn
netus wõi häbi? Üksainus tnees meie kõikide wastu ?" 

„Üks ainus? Aga soldatid ja sandarmid unus-
tate ära! Arwate, et nad nii nalja pärast oma 
kõwerate mõõkade ja püstolitega ringi aitawad?" 

„Üks ainus ütlen ma teile! Mees mehe wastu.-
Wõi arwate, et prefekt ilmaski üksinda wäljas ei 
käi? Tõeste, kui ma niisugune wilets kärbes, niisn-
gune wiltllne küürakas ei oleks, ma teaksin küll, mis 
teeksin, ja ei istuks mitte fiin puupingi peal, kus ma 
ainult sõimata wõin nagu wana naine. Mina 
tunnen tema harilikta kombeid. Nui to kirikusse 
läheb wõi wõõruselt wõi teatrist õhtu hilja koju 
tuleb, siis istub ta alati üksinda tõllas, ja ka koju 
jõudmisel ei ole teda keegi wastu wõtmas. Jah, 
ma olen teda isegi hilja öösel jala kodu tulewat 
näinud, kuigi, seda ette ei wõi teäda, millal see \\u\--
nib. Ja kõik tema sandarmid ja soldatid, kes muidu! 
tema paleet walwawad ja tal tarwitamiseks käepärast 
seisawad, ci wõi temal seesugusel stlnmpilgul sugugi 
abiks olla. Ja rohkem tui silmapilku pole tarwiski. 
Üks tõuge — ja isamaa hingab wabastatud ja 

õnnelikult, ja teie wõite jälle koju minna, oma wen-
dade ja õdede keskele astuda, wõite waba mees oma 
maa peäl olla ja oma warandusest rõõmu tunda." 

„Nii nööri mööda see nüüd küll ei lähe. Ei 
wõi ju olla, et prefekti tapja wabaks jäetaks ja koguni 
ehk weel tema wõlad ära maksetaks," waidles Felice 
wastu. „Otfe felle.wastu, ma usun, et teda kõige-
peält kaelakiige ootab." 

Taddeo wäiksed silmad wälkusid ja leegitsesid nagu 
kassil pimeduses. Ta sai nooremehe sõnadest aru, et 
see peaaegu juba walmis on õnge õtsa hakkama. 
Ennast weel lähemale nihutades ja weel rohkem 
sosistades jätkas ta edasi: „Teie kardate, et teid 
hädasse jäetaks? Meest kes ennast terwe rahwa hea 
käekäigu eest ohwerdab, peaks hädasse jäetama? 
Tohoh, teie tunnete ju ometi Neapoli elanikka! 
Enesestki mõista, ei tasuta teile seda rahaga, ja seda 
ei wõtaks teie ka wastu, aga ma tean wägewaid 
meht, kes teid siis kohe oma kaitse alla wõtawad. 
Ju keski ei julge enam teie wölgnewatest maksudest 
kõssatadagi. Aga wõtame isegi sihukese juhtumise, kui 
kõik hästi ei peaks minema, ja teie põgenema oleksite 
sunnitud, nüs sellestki? Teie kaote lihtsalt mõneks 
nädalaks mägedesse, kuni siin kõik korraldatud on, 
ja tulete siis nagu kangelane kunagi tagasi. Wõi 
tahate parem käed süles istuda ja oodata kuni teid 
ühes. omaksetega kohast wälja tõstetakse?" 

Taddeo peatas ja silmitses oma saaki uuriwalt. 
Näis, nagu oleks Felice siiski ettewaatlikum,, kui ta 
arwanud oli. Ta pidi nähtawaste weel rohkem taga 
kihutama, kui eesmärgile tahtis jõuda. 

„Kõneleme awalikalt ja anfalt," jätkas ta uatu-
kese aja pärast edasi, aga ikka poolsosinal, kingi 
kedagi lähedal polnud, kes nende juttu oleks wõinud 
pealt kuulda. „Ma tunnen ühte tubli meest, kes 
hea meelega suurema summa raha annaks, kui temale 
ühel ilusal hommikul sõnum toodaks: prefekt Liberio 
Nomano on surnud. Kes ta on, ei puutu asjasse, 
aga nia kinnitan teile, ta on suurest seisusest, keda 

file:////u/
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juba usaldada wõib. Kui teie nüüd ütleksite, ma 
tahan seda teha, siis annaksin teile nüüd kohe kaks-
kümmend scudi ja kui asi tehtud on, weel kaheksa-
kümmend scudi." 

Felice jäi suure imestusega wäikse küüraka otsa 
wahtima, ja see katsus weel kiiremine edasi seletada: 
„Kliulge mind aga lõpuni. Teie ei pea mitte mõt
lema, nagu tahaksin ma ieid sellega ära osta. Ei, 
fee on ainult nende kulude katmiseks, mis teile ehk 
tekkida wõiwad. Oma isamaalise teo eest ei pea teie 
ometi mitte kahju kannatama." 

„Mina ei ole ometi kellegi teerööwel, kes raha 
eest —" kärgatas Felice. 

„Kes seda siis mõtleb?" sähwatas Taddeo. „Otse 
selle wastu, ma pean teid isamaalaseks, kellel süda 
õigel kohal ja kellel julgust otsustawa teo jaoks on. 
Mitte tapmisega ei ole siin tegemist, waid Romano 
peab selle ülekohtu eest karistatud saama, mis ta 
rahwale teinud. Tapma oleks iga teerööwel walmis, 
ka weel wähema raha eest. K a r i s t a d a aga 
wõib ainult kodanik, kes ise selle wereimeja käppade 
wahel sipleb." 

Felice jõi kaunis ruttu oma wiina wälja ja 
tõusis ülesse. 

„Mis nüüd?" küsis Taddeo kohmetult. 
„Minna tahan. Jääb juba pimedaks." 
„Kuhu?" 
„Koju." 
„Ilma et wastust annaksiteV 

>„Meie kõneleme [elle asja üle weel kord." 
„Noh, fee on juba midagi. Aga ärge liiga kaua 

järele mõtelge. Teie teate, et iga uus päew uut 
muret juurde toob. Millal näen ma teid jälle?" 

„Ma ei tea seda weel. Igatahes weel sel näda-
lal. Sihukest asja ei saa tunnipealt otsustada." 

„Muidugi mitte, mõtelge järele k u d a s sellega 

Lõunasöök sõjalaewal. 

toime saate, küll mina siis juhatan, millal seda teha." 
Sellega lahkusid nad mõlemad. Taddeo jäi weel 
natukeseks ajaks istuma, kuna Felice poolpimedast, 
räpasest kõrtsust wälja astus, et weel enne pimedikku 
linnast wälja jõuda. 

Kui ta aga uulitsal oli, ei pööranud ta mitte 
kodu poole, waid sammus wastupidises sihis San 
Ferdinanda platsi poole. 

Nagu suuremal osal kuumawerelistel lõunamaa-
lastel, nii oli ka Felice õigusetunne kaunis ühekülgne. 
Ainuke enesest mõistetaw õiguse nõutamine paistis 
temale kättemaksmine olewat. Sellepärast leidis 
Taddeo ässitamine tema südamest palju wastuwõte 
likuma pinna, kui see seda arwata teadis. 

Ka tema seisukord oli wäljapääsemata. Mis pidi 
temast ja tema osalt weel wäikestest wendadest ja 
õdedest saama, kui teda - nagu mitmeid teisigi — 
isaisade kohast wälja tõsteti ja uulitsale aeti? 
Midagi pidi sündima, ja meeleheitmine kihutas noort
meest * teele, mis temale kõige õigem näitas olewat. 

Wahepeal oli ilm juba üsna pimedaks läinud, 
kui Felice wiimaks jälle San Ferdinando platsile 
jõudis. Hoolikalt ja teraselt waatas ta ringi, otsekui 
otsiks ta midagi. Plats oli kaunis tühi. Ainult 
Toledo uulitsal oli rohkem inimesi liikwel. Ka wal-
gustus oli puudulik. Wähesed õlilambid laotasid 
nõrka, wilkuwat walgustust, mis kaugeltki igasfe 
nurka ei suutnud tungida. 

Sellest hoolimata märkas Felice platsi teiselpool 
ääres poolpimedas kaht tumedat kogu, üht meeste-
ja naisterahwast, kes ägedalt edasi-tagasi liikusid, otsekui 
tahaks meesterahwas naisterahwast edasi wedada ja 
see tõrguks wastu. Kuna see don Gennaro poe 
lähedal oli, siis tuli Felice tahtmata mõtte peale, 
et see naisterahwa wari Assunta wõiks olla. Kes 
aga oli fee meesterahwas? 

Kole wiha wõttis tema üle wõi-
' —— must ja pikkade sammudega tor-

v-:~.~-;y•"-•" r!% mäs ta üle platsi, selle salga poole. 
, j Need mõlemad olid aga juba 

eemalt küll tema sammust kuulnud, 
sest äkitselt läksid nad lahku, wõi 
õigemine laskis meesterahwas, kelles 
Felice nüüd ühe kaardiwäe ohwitseri 
ära tundis, naisterahwa lahti 
ja läks müüri äärt mööda San 
Carlo teatri poole, kuhu pimedu-
sesse kadus. 

Lähemal silmapilgul seisid As° 
sunta ja Felice jahmatusest kohme-
tult, sügawalt ja raskeste hingates, 
wastamisi. Läbitungiwalt puhkasid 
Felice pilgud noore neiu peal, kes 
kahwatult, lõdwalt allarippuwaa 
kätega müüri ääres seisis ja ennast 
liigutada ei julgenud. Esimeses 
wihas tuli nooremehele inetu 
sõimusõna huultele, mille ta weel 
õigel ajal tagasi tõrjus. Alles 
pikema waheaja järele küsis ta 
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Kuulipilduja hobufe^felgas. 

pealiskaudse rahuga: „Kes oli see meesterab-
was r 

Assunta tõstis pilgu aralt tema poole. Siis 
kerkis ta käsi paluwalt, et nooremehe käewarre peale 
asuda. See aga põikas eest ära, otsekui oleks neiu 
külgepuutumine temale jälk. 

„Felice," ülles neiu paluwalt, „ma —" 
„Kes oli see meesterahwas?" sähwas noormees 

wihaselt ja karmilt wahele. 
„ M a tahan sulle kõik öelda, Felice, kui sa tõutab 

rahulik olla. Sa ei tea, kui suurt hirmu ma tuunen, 
sinu silmi nõnda wälkumas nähes. Ei ole ju 
midagi juhtunud." 

„ 3a sa ei häbene mitte, öösel wõõra ohwitseriga 
uulitsal seista. Sa —" 

„Ööfel? Kell ei ole ju weel üheksagi. Ja see 
meesterahwas ei olnud kellegi wõõras. Tal oli 
isaga äriasju " 

„Isaga?" hüüdis noormees põlastawalt wahele. 
Felice," palus neiu jälle tasa, „kuule ometi. 

Püha madonna nimel, midagi ei ole juhtunud. Ma 
seisin seal voe ees ja noh ja ma teadsin, 
et sa weel korraks tagasi tuled, enne kui Posiliposfe 
lähed. Ma ootasin sind. Seal tul i ta poest wälja, 
kus ta isaga paari tugitooli üle oli kõnelenud." 

,.Kes see o l i ? " 
„See oli hertsog di San Valtosa." 
„AH, see makaroni-hertsog. Seda ma arwasin. 

Ütle nüüd oma makaroni-hertsogile, et ta tingimata 
kolm tolli terast küljekontide wahele oleks saanud, 
kui ta poolminutitki kauem oleks wiiwitanud." 

„Aga sa oled eksituses, Felice. Mispärast siis?" 

„Mispäraft?" kordas see kohmetades ja waatas, 
nagu roopast wälja sattudes, Assunta armsatesse, 
ilmsüütutesse, lapsikutesse silmadesse. 

„Kui ma sulle ütlen, et ta nii aupaklik ja wii-
sakas oli, nagu ohwitser seda olla wõib. Tõeste, ei 
olnud muud midagi kui täieste süüta nal i ." 

„ I a mispärast katsus ta sind kaasa wedada?" 
„Mine nüüd ikka, ma ei tea seda," wastas neiu 

lapsikult. „Ta soowis, et ma temaga don Niccolo 
juurde läheksin ja seal klaasi marjawiina jooksin. On 
see siis pa t t? " 

„Noh? 3a edasi?" 
„Edasi? Muud ei olnud midagi. Ta ütles weel, 

et mulle uue siidirätiku ostab ja kord õhtul teatrisse 
mind wiia tahab. On see patt? Ta on ometi isal 
hea kaubatarwitaja. Tohiksin ma siis tema wastu 
lahkuseta o l la?" 

Imestades ja hinge kinni pidades waatas Felice 
temale näosse. Nähtawaste ei olnud neiul noore 
hertsogi pärismõtetest aimdustki ja waatas hoopis 
ilmsüütalt asja peäle. 

„3a mispärast ei läinud sa temaga?" uuris ta 
edasi. 

„ M a kartsin. Ma mõtlesin, see ei oleks sulle 
meele järele," wastas neiu lihtsalt ja wabaJ. 

Assunta oli nähtawaste weel rohkem laps kui 
Felice ise uskunud oli. Igatahes oli neiu ilmsüüta, 
see oli Felicel nüüd niisama kindel, kui hertsog Ugo 
ülbed mõtted. Aga just see asjalugu kihutas teda 
weel enam Assunta järele walwama, tema wastu 
wali olema. (Järgneb.) 

Bua 
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Greeta kuningas Konstantin. 

wõid. WajlN on ainult senegalllistest juttu teha. Siia Hat» 
tad major oina walgeid 'wurrufi keerittama, waatad teie õtsa 
tõsiselt, tui sõjamees olete, ja poolpõlglitlilt, tui erainimene 
olete, nulg wõib siis jutustada tas wõi mitu tundi ühtejärgi. 

Katsun siis tenia jutustust edasi anda, ilinn et midagi 
maha kärbiksin wõi juurde lisaksin. 

«uid kujutage ühtlasi enesele ta seda ümbrust ette, kus 
meie wiibisime: See oli suur, walgeks lubjaAld seintega tuba, 
mitme suure aknaga. Selles toas kaheksa kiitmata walget, 
otsekui praega alles wärwitud, woodit, .kõikide woodide 
peal on haiged. Koskel, teises reas, õtse akna aU ja pea 
akna poole lamab meie tõmmunäoline Senegali kütt. Aknasse 
kumab werekarwa eha. Major jutustab seuegallase kange» 
laseteost, see aga waatad meie peäle jn naeratab kogn aja, 
oma läitiwaid walgeid hambaid näidates. 

„Teie arwate, et see soldat on . . . Wannun teile oma au 
nimel, ta on päris kurat, «ui ta nelja päewa eest hospida--
lisse toodi, ütlesin ma temale: tui sa, wõrukael, minu batal' 
jonis oleksid olnud, ma annaksin sul suud... Mõistate, too
di teine siia, kuulidest läbi puuritud, just uagu wana sõel, 
kohe. Kolm kuuli pahemast käest läbi, waat' siit sisse, sealt 
wälja, ja sealt, näete —- kuulipilduja kuulid, auk puusas, ja 
jalg murdunud. L>atati teda riidest lahti wõtma, aga tema 
lurjus lõugab: „tus mu püss..?" Selgus, et tn sellest sil
mapilgust saadik, illil ta langenud, püssi käest pole lasknud. 
Ainult .siis, kui teda hospidalisse kandina hakati, siin teise 
korra trepil, kaotas ta.meelemärkuse sa tal wõeti püss käest. 
Jn päris wäewõililnga wõtsid, targas nagu kurat teine tarmust 
kinni.. Ma olen sada korda selle direktori^pambule öelnud, 
et teisest trepist waja iile* kanda, see ei ole nii järsk, tema 
aga waidleb wastu, et ei olewat mõnus.' (£i tea mispärast? 
Sealt on palju mõnukam. Ma teile pärast näitan. Wign« 

Senegali kütt. 
Ta puhtas Reimsi lütseumi klassitoas. Kaheksateist aas-

lat on tn wana. Tema parem käsi on «last saadik kinni 
mähitud. Pahema jala ebaloomuline seisukoht waiba all 
näitab selgeste, et jalg wigastatud om )a tõeste, puusa ou 
ial grauadi kild purustanud. Peale selle on shraplielli Ernil 
tal küljest la di läinud. 

Woodi peaotsis fciita ääres seisad püss ühes tikuga. 
Paled on sisse langenud, silmad sügawaste aukudesse 

mõjunud eht'neegri llägu : lame nina, paksud, wäljaspoolt 
pöördud mokad, juuste asemel käharad willad peas, suured 
ilnestlewad silmad kollakate silmawnlgetega ja brongsitarwa 
must, noor, sile nahk nagu mingisuguse halli winetisegn kaetud. 

See on haawatud Seltegnli kütt. 
Selle iselaadilise hospidali ülewaatamise!, mis oma alla 

koit wanaaegse tloostrihoone toad jn kojad wõtnnd, oli meil 
wana hall major, kes ühe! esimestest kokkupõrkamistest saks
lastega kergeste haawata saanud jn Reimsi oli toodud, saatjats. 
Ta peab ennast paranenuks ja ou arstide peale wihane, kes toda 
waerinda ei lase, tema meeleheitlist; söinmmise peäle waata
mata, millega ta oma wandeid pipardab, et tema Saksa 
kuulist läbi lastud län juba täielikult paraneuud on. 

Püsimata iseloomuga nagu ta on, oi: ta wahepenl waba-
tahtlikult terwe hospidali Valitsemise ameti oma peäle wõt-
und jn püüdis nüüd kõikide üle walitseda, wanemast arstist 
peäle hakates ja nõnbc luurijaga lõpetades. Hommikust kuni 
õhtuni nitad tn mööda todasi ja tnbasi, töökisi, õuesi ja kõr
walist' urkaid lnööda, paneb tõik tähele, tõreleb ja toriseb 
alalõpmata. 

Viiski, ou üks abinõu olemas, millega teda waigistada 
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Türgi sultan 
Mürad v. 

Türgi riigimees Taalat^bei, 

kes caffnwamyn lälnrnätilnifi^ pida?. 

Türgi sõjaminister Enwer-pafha, 
sõjn poolehoidja. 

rid muult. Noh, liii siis, hakati teda riidest lahti wõtma ja 
toibus teine meelemärkusele, tohe kisa lahti: püss. .! -Arstid 
tatsusid waigistada, seda ja teist, wiisi. Aga tema wees ei 
tee pikka Juttu: püss siia! Ja tui tohe ei saauud, käristas 
töil sideiued maha. Ei oluud midagi parata, tuli piiss tei° 
selc katte a>ldn. Nii see püss tema woodi ääres uiiüd jei« 
sabti. Mis elukas see õige on, mõtlesin ma. Hakkasin järele 
pärima. Ja, waat'-, mis selgus: ta langes.Sharleroa (<5har> 
lcroi) lahingus, tus nende IxUnljon kaheksa korda järjestikku 
sakslaste jookfukraawide peäle tormi jooksis, lõppes sellega, 
et uad jooksutraawidesse tungisid ja künine< minutiga mitu 
sada sakslast läbi torkasid. Ja, kurat neid wõtaks, tegid nad 
seda halastamata suurtükitule all. Wiimase tormijooksu ajal 
hakkasid Saksa kuulipildujad otse jooksukranwidesse kuulirahel 
tülwamn, tns nende oma soldatid weel olid. See sarwik, 
üksinda nottis kaheksa meest maha. Siin ted<i haawatigi. 
šin teda wereloigust leiti, parema käega oma püssist liuni 
hoides, pahemaga aga — Saksa ohwitseril kaewust kinni. 
Suure waewaga saadi ohwitser tema käest lahti, aga püssi 
ei saadudki " 

Neeger naeratas ikka meie poole. 
Major waatas tema peale ja sülitas. Neeger, hakkas 

naerina. Major"ähwardas teda rusikaga ja lilles: 
„Teate, mispärast ta uaerab, see must kurat, sihuke, -

tema kinnitad, et temal midagi karta ei olewat." 
Neeger sai nähtawaste majori sõnadest aru, sest et heaks-

tutwalt pead uokutas jn oina kaelas rippuwate tolme- amu
leti peäle näitas. 

„Ia jah, nuua räägiu temale, et ta tubli poiss ou, aga 
tenia teeb uii, nagu ei saaks ta minust aru. Ta ou lindlas 
usus, et teda ütski tuul sõjas ei tapa . . . 

Ja korraga purssis neeger wiletsas, waewalt ar.ufaada° 
was Prantsuse keeles, oma kaht hõbedast ja üht korallist 
asjakest näidates, mis tal räpase nööri otsas kaelas rippusid: 

„Hea olema suurtüki wastu . ,. piissi wastu... tiku 
wastu..." 

Ja kirjeldamata põlastusega lisas major juurde: 
„Ternale anti aulegioui aumärk, ja tema, lurjlis, tahtis 

seda oma, pagana--nsu tolgatsitega lihe paela otsn riputada, 
iviidab: hea olema Saksa wiha wastu... Ta oleks peaaegu 
mu käest kolki saanut».'. Aga hale meel hakkas, tomaft tun
disi. Tal käsi walutab kangeste, päewa waitib, aga tui öösel 
hakkab ägama . . . Ülepea, neeger ...." lõpetas major niisu
guse, lodUfa ja kiitma.põlastilsega, et mu! südames soe hallas. 

Ei lähe. 
Wäike Karla ütleb oma wennale: 
„Kuüle, Jüts, hakkame „sakslast" mängima." 
,.5attame." 
„Noh, waleta inidagi, aga hästi ilusaste." 
„Ma ei osta waletada," 
„Nõh, kudas sa siis sakslast tahad mängida, kui wale

tada ei oska!" 

vv 

Austria laatsaretis. 
„Pagäna imelikud püssid neil Wenelaste!." 
..Kildas nii ?" 
, Ikka trehwawad teised kuklasse!>" 
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Rumenia kuningas 
Karl Hohenzollern. 

Bulgaria tsaar Ferdinand 
(endine Satseni^Cobnrg-Ootha prints) 

Greeka kuningas Konstantin. 

Senegali kütt. 
Ta puhtas Reimsi lütseumi tlassitonü. Kaheksateist aas 

tat on ta wana. Teina parem käsi on «last saadik kinni 
mähitud. Pahema jala ebaloomuline seisukoht waiba all 
näitab selgeste, et jalg wigastatuo on. )a tõeste, puusa on 
ial granadi kild purustannd. Peäle selle on shrapnelli knnl 
tal külzest läbi läinud. 

Woodi peaotsis seina ääres seisab püss ilhcs kituga. 
Paled on sisse langenud, silmad sügawaste aukudesse 

wajunud — eht neegri nägu: lame nina, pätsnd, wäljaspool 
pöördud mokad, jnliste asemel kaharad millad peas, suured 
imestawad silmad kollakate silmaroalgetega ja brongsitarwa 
must, noor, sile nahk nagu mingisuguse halli winetisega kaetud. 

See on haawatud Senegali kätt. ,, 
Selle iselaadilise hospidali ülewaatamise!,'mis oina alla 

kõik wanaaegse kloostrihoone toad ja kojad wõtnud, oli meil 
wana hall major, kes ühel cfiinestest kokkupõrkamistest faks» 
lastega kergeste haawata saannd ja Reimsi oli toodud, saatjaks. 
Tä peab ennast paranenuks ja on arstide peale wihane, kes teda 
wäerinda ei lase, tema meeleheitlise sõiniamise peale waata-
mata, millega ta oma wandeid pipnrdab, et tema Saksa 
kuulist läbi lastud lasi juba täielikult paranenud on. 

Püsimata iseloomuga Nagn tn on, on tn wahepenl waba» 
tnhtlitnlt terwe hospidali walitfennfe ameti oina peale wõt
nud ja püüdis nüüd kõikide üle walitseda, wanemast arstist 
peäle hakates jn nõude luurijaga lõpetades. Hommikust kuni 
õhtuni uitab ta mööda todnfi ja tnbasi, töökisi, õuest ja kor-
walisi urkaid mööda, paneb kõik tähele, tõreleb jn toriseb 
nlnlõpmata. 

Siisli, on üks abinõu oleinns, millega teda waigistada 

wõib. Waja on ainult senegnllnstest jutt» tehn. Siis hak
kab major oina walgeid wurrufi keerutama, waatab teie õtsa 
tõsiselt, tui sõjamees olete, ja poolpõl^liknlt, tui erninimene 
olete, ning wõib siis jutustada tas wõi mitu tuubi ühtejärgi. 

Katsun siis tema jutustust edasi anda, ilma et Midagi 
maha kärbiksin wõi juurde lisaksin. 

Kuid kujutage ühtlasi enesele ka seda ümbrust ette, kus 
meie wiibisime: See oli suur, walgeks lubja-ad, seintega tuba, 
mitme suure aknaga. Selles toas kaheksa laitmata walget, 
otsekui praegu alles wärwitud, woodit. Kõikide moodide 
peäl on haiged. Keskel, teises reas, õtse akna all ja pea 
akna poole lamab meie tõnnnnnnnline Senegali kütt. Aknasse 
kumab werekarwa eha. Major jutustab senegallafe kange-
lafeteost, see aga waatab meie peäle jn naeratab kogn aja, 
oma läikiwnid walgeid hambaid näidates. 

„Teie arwate, et see soldat on . . . Wannun teile oma au 
uimel, ta on päris kurat. Kui ta nelja päewa eest hospida
lisse toodi, ütlesin ma temale : kui sa, wõrukael, minu batal-
jouis oleksid olnud, ma aimaksin sul suud... Mõistate, too
di teine siin, kuulidest läbi puuritud, just nagu wana sõel 
kohe. Kolm tuuli pahemast käest läbi, waat' siit sisse, sealt 
wälja, jn sealt, näete — kuulipilduja kuulid, auk puusas, ja 
jalg murdunud, öakati teda riidest lahti wõtma, aga tema 
lurjus lõugab: „tus mu püss..?" Selgus, et tn sellest sii-
inapilgnst saadik, mil tn langenud, püssi käest pole lasknud. 
Ainult siis. tui teda hospidnlisse kandina hakati, siin teise 
korra trepil, kaotas ta meelemärkuse sa tal wõeti püss käest. 
Ja päris wäewõimuga wõtsid, kargas nagn kurat tõine karwast 
kinni. Ma olen sada korda selle direktori-painbnle öelnud, 
et teisest trepist rooja, iiics kanda, see ei ole nii järsk, kema 
aga waidleb wastu, et ei olewat mõnus.' Ci tea mispärast'? 
Sealt on palju inõnukam. Ma teile pärust näitan. Wtgu-
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Türgi sultan 
Mürad V. 

* 

Türgi riigimees Taalatbei, 

tos c-flffämncuvi 1 alnväiUuuift pidus. 

Türgi sõjaminister Enwer-pasha, 
sõja poolehoidja. 

rid ainult. Noh, nii siis, hakati teda riidest lahti wõtma ja 
toibus teme meelemärkusele, tohe kisa lahti: püss . . ! Arstid 
tatsusid waigistada, seda ja teist, wiisi. Aga tema mees oi 
tee pikka juttu: püss siin! Ja tui kohe ei saanud, täristas 
töil sideincd maha. C'i olnud inidagi parata, tnli püss tei° 
sete tättc anda. Nii see piiss teina woodi ääres nüiid sei--
sadti. Mis elutns see oige on. mõtlesin nia. Haktasiu järele 
pärima. Ja, waat', mis selgus: ta lauges,Sharleron (Chnr-
lerai) lahingus, tlis ucude dataljou tahetsa karda järjestikku 
sakslaste jootsukraawide peäle tormi jooksis, lõppes sellega, 
et uad jootsutraawidcsse tungisid ja lihnne- minutiga mitu 
sada sakslast läbi torkasid. Ja. kurat neid wõtaks, tegid nad 
seda halastamata suurtükitule all, Wiininse tonnijootsu ajal 
hakkasid Saksa kuulipildujad otse jooksnkraawidessc ruulirahet 
tülwama, kus ueude oma soldatid weel olid. See sarwik, 
üksinda nottis kaheksa meest maha, Siin teda haawatigi. 
Mii teda wcrcloigust leiti, parema käega oma püssist kiuni 
hoides, pahemaga aga — Saksa ahwitseril tarwust kinni. 
Suure waewaga saadi ohwitser tema käest lahti, aga püssi 
ei saadudki " 

Neeger naeratas itka ineie poole. 
Major waatas tema peale ja sülitas. Neeger, hakkas 

naerma. Major" ähwardas teda rusikaga ja ütles: 
„Teatc, n.nspärast ta naerab, see unist kurat, sihuke, -

tema kinnitab, et temal midagi tarka ei olewat." 
Neeger sai uähtawaste majori sauadest aru, sest et heaks-

tutwalt pead nokntas ja oma kaelas rippuwate kolme- amu-
leti peäle näitas. 

„Ia. jah, inina räägin temale, et ta tubli poiss on, aga 
tema teeb nii, ncign ei saaks ta minust aru. Ta on lindlas 
usus, et teda ükski knul sõjas ei tapa . , . 

Ja korraga purssis neeger wiletsas, waewalt arufaada» 
was Prantsuse keeles, oma kaht hõbedast ja üht korallist 
asjakest näidates, inis tal räpase nööri otsas kaelas rippusid: 

„Hea olema suurtüki w a s t u . . . püssi was tu . . , tiku 
wastu .1.. " 

Ja kirjeldamata põlastusega lisas major' juurde: 
„Temale anti aulegioui aumärk, ja tema, lurjus, tahtis 

seda oma. pagaun-usu tolgatsitega lihe pnsla õtsa riputada. 
Kiidab: hea olema Saksa wiha was tu . . . Ta oleks peaaegu 
mu käest kolki saanud. Aga hale meel hakkas temast turü-
dist. Tal käsi walutab kangeste, päewa waikid, aga tui öösel 
hakkab ägama . . . Ülepea, uecger.. ." lõpetas inajor niisu
guse lõbusa ja liitma põlastlisega, et mul südames soe hakkas. 

Ei lähe. 
Wäike Karla ütleb oma wcmialc: 
„5vuule, Jüts, hakkame „sakslast" mängima.'' 
,.vatkame." 
„Noh, waleta midagi, aga hästi ilusaste," 
„Ma ei oska waletada." 
„Noh, kudas sa siis sakslast tahad mängida, tui male, 

lada ei oska!" 
VV 

Austria laatsaretis. 
„Pagana imelikud püssid neil Wenelaste!." 
..Kildas nii ?" 

Ikka trehwawad teised kuklasse!'" 
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© d t b ö t l c E i b * Kantsides mängiwad nüüd sakslased peremeest. 

Salakuulaja. 
„9coh, polguülem, nirnb on teie ioxb ! . . Teie wõite 

muidugi midagi huwitawat jutustada , . ." 
See oli peäle poissmeeste lõbusat õhtueinet, mille puhul 

maha oli tehtud, et igaüks einest osa wõisatest pärast mõne 
juhtumise oma elust jutustaks. 

Polguülem A. kumardas nõusolemise märgiks ja hakkas 
pikkamisi jutustama. 

„Naisterahwaga, kes minu 
jnhtumises peaosa etendab, 
sain ma ühe suure pidu peal 
wabariigi presidendi jnures 
kokku. Mina olin siis alles 
kapten ja ajaliselt sõjaminis-
tettiani teadete korjamise osa
konnas ainetis. 

Ma ei mäleta, kes mind 
selle naisterahwaa tutwustas, 
(ii mäleta ka, kas teda iile-
peagi urnile ette senti. Ainuke 
asi, mis mulle meelde jää-
uud, on see, — et nia temaga 
esimese waltseri tantsisin. Ta 
oli nmlges riides, kõrge kas-
wnga, mustade juustega, pea-
asjalikult aga köitis ta koi-
kibe tähelpanemist oma peäle 
oina imeliste silmadega. Kana 
ta ise mnstawereline oli, olid 
ueed puhta walgewerelise 
omad, hele-sinise läikega, jn 
awaldasid tema kahwatnl näol 
niisugust muljet, nagu oleksid 
)iat> kellegi tetfv itubufe vinab. 

Peäle waltserit luksune 
ühte kõrwalisesse, wäiksesse 
salongi ja westsime seal \obu~  
saste juttu kõiksugu asjadest. 
Selgus, et ta ameriklane on, 
lesk ja rikas, Lucie Parrow; 
sugulasi tal ei olewat ja 
Parisis ülepea wähe tuttawaid, 
nii et siin täieste iseseiswalt 
ja wabalt elab, oma tnjnsi 
täites . . . 

Peäle seda pidu hakka-
siine tihti kokku saama, wäga 
tihti . . . 

Suwi oli sel ajal kauge 
palaw, ja ineie sõitsime sage-
daste õhtuti kuhugile Von 
logue warjurikkasse metsanurka 
loaba õhku sisse hingama. Pik-
kamisi liikus meie tõld mööda 
nõrga gaasitulega walgustatud 
pllicsteesi. Õnnelikud olid need 
tunnid, nüs nia siis üle elasin'. 

,.7 • : Õnnetundmusest jowastatult ju
tustasin ma Luciele mu kõrwal 

tdigist oma lootustest jn huwidest, kõigist, mis minu südant selajal 
liigutas . , , Mõnikord, ööpimeduse warju all, tungisid mu 
huultelt poolikud armastuse nwnldused, missuguseid ma 
teisel päewal päitesewalgusel ja Lucie silmade pilkawa sära 
all ise häbenesin ja liiga jultnuuteks pidasin. 

Kuid Lucie, see imeilus naisterahwas, kes igal ajal 
täielikult enese üle walitseda suutis, naeratas ainult, nae-
ratas kelmikalt, naeratas pilkawalt. Wahel aga sattusin 
õtse meeleheitmisesse, siis pääsesid mu suust meeletud ähwar-
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dufed, nia langesin ta jalge ette põlwili 
ja kõnelesin piirita armastusest — ja 
siis oskas ta urn olla ja mulle troosti 
sõnu öelda. Ja peäle seesugust etendust 
läksin ma tema juurest ara, teda iveel 
enam armastades, kui seni • > . 

..Kannatage natuke," lipsas tal kord 
huultelt, — „uodate pisut!" 

Ja magusa muusikana helisesid need 
sõnad nunn südames, ühtlugu kordasin 
nia neid enesele, tema ineeldiwat hääle-
kõla meelde tuletades . . , Suure tähel-
panemise ja osawõtmisega päris ta minu 
tegewuse ja ameti üle järele, ja see osa-
wõtmine liigutas nünd nii, et talle kõik 
jutustasin, wõi peaaegu kõik . . . 

Kord öösel, tuima ühe wäga tähtsa 
salakirja kokknscadnlisega ametis olin, 
loputati minu ukse peäle. Ma kargasin 
mobilisatfioni plaanidega ja teiste sala-
kirjade wirnaga kaetud laua tagant ja 
ruttasin ukse juurde. 

„Kes seal on'?" 
Ukse tagant kostis hõbeselge naer ' •-

ja tuntud magns, pilkaw hääl ütles: 
„Tehkc lahti, herra Prantsuse ohwitser, ja teie näete 

kes? Wõi teie ehk kardate? . ." 
Ma awasin ukse: see oli Lucie. Minu kohmetus näis 

leinale head meelt tegewat, ta oli wallatu kui laps ja 
hüüdis: 

„Näete, nia olen teie juures! Ma tulin ennast alla 
andma . . . annan uina wuitjale alla ja loodan tema armu 
peäle . . . " 

Annan teile, herrad, waba woli ise omale ette kuju-
lada, mis nüüd nende sõnade peäle sündis . . . 

Päikescwalglls tungis juba läbi kardinate, tui ma kur-
raga ärkasin, otsekui tõukest, ja kohe tuli mul meelde : „Waja 
kirjad ministri juurde wiia!" 

Pead pöörates, et Lucie armast Nägu näha, kohkusin 
ma hirmu pärast: ta oli kadunud! 

Läbi nunn tirjlltustilppa wiiwa ukseprau tungis lambi-
walgus. Ma kargasin lohe jalule ja jooksin ukse juurde, 
mille laiali lükkasin . . . 

Wurgutaw iludus istus minu kirjutuslaua taga, puu 
dulikus ööriides, mille pilude wahelt ta walge ihu wälja 
hiilgas. Tn kirjutas: kiireste libises ta käsi üle paberi. 
Nähtawaste walmistas ta minu saladokumentideft ära 
kirjast . . . 

„Salakuulaja !" kisendasin mo, põlastusest nagu meeletu. 
Ta kargas toolilt ja ajas enese sirgu, oma külmade 

sinisilmadega mulle õtse ütsa waadates. 
„Kohe audke kuik paberid siia '." käskisin ma. 
Ta ei liigutanudki ennast, sinisilmadest hoowas nii 

sugune põlgtus mulle wastu, niisugune jultunud wäljakutse, 
et ma wiha pärast pööraseks läksin ja tenia tallale kargasin. 
Algas inetu rüselemiue . . . 

„Co minu kallis!" sosistas ta, ära wäsides ja alla 
langedes. 

Ma ei hoolinud enam sellest naisterahwast, kes mulle 
nii palju onne ja lõbu kinkinud, ja kes nüüd siniseks pek-

 

 

 

Kergemalt haawatud sõjameeste ajawiide Moskwa haigemajas. 

setult, krümustatult, lõhkirebitud särgi wäel minu kirjutus
toa tolmusel pömnbat lamas. Nagu palawikus waatasin 
ja lugesin kirjutuslaua peäl seiswad paberid üle. Jumal 
tänattld! Kõik olid alles . . . 

Mittu dentshik koputas ukse pe.ale, et rniud harjunud 
wiisi järele äratada . . . 

„Herra ohwitser '..." palus naisterahwas poolsosinal, 
„herra ohwitser, laske mind nunna! . ." 

„Mine, kutsu politsei-komissar siia," käskisin ma dent« 
shikut . . . 

Tunni aja pärast lahkus Lucie Barruw minu kabiuetist 
pulitsei-kumissari saatel. Äcõndn lõppes minu roman selle 
mustawerelise naisterühmaga, kellel walgewerelife silmad 
olid, ja kes — Saksamaa teenistuses seisis." 

Saksa Mihkel. 
Ju ammu ol i sõjaihkel 

kulturakandja Saksa Mihkel. 
Ta oma mõõka kõlistas 
ja iseennast ülistas, 
kuid igaüks siin uskus weel, 
et sõbagi kulturateel 
meil peetakse, kuis nõuab seadus, 
ja puutumata jääb kõik teadus . . . 

Kuid wale. Mihkel kuradina 
nüüd pillub pommifid ja tina. 
Ei tema küsi seadusest, 
ei tema hooli teadusest, 
waid naised, lapsed üles poob 
ja Saksast uue põrgu loob. 
Kuid selles põrgus ise tema 
peab wiimati weel tõrbenema! 

Ohata Ot t . 

[MllMJIMJlM] Mi M IM] DfDfDfliEl 
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Lahinguwälja rööwlid. 

  

' Lahinguwälja rööwlid. 
ftuitli lubi püünist haawatud Prantsuse wabataljtlinc 

Crrtenuf Lnn̂ cv- , ninbn, lautas silmapilguks meelemärkuse, 
Hiid loidus ,varsriqi, 

Tclls!,!N'l,cd-t!lrid olid kaugel ee§, 
Etienne märkus, et enam luullapaltkasi naha põlnud, 

mida sakslaste kuulid õhus kargama olid pauuud, 
: Lahing nihtuöl eemale. Morraga kuulis Etienne pare 

nialtpoult isenrnlist müdinat. 
Suure waewaga pööra» tu pcad jn silmas Vatsa nit • 

sawäelnst, kes lnnbneljn suurtuki kuulidest itlestüntud wiil 
jäte ratsutas, 

Just kinurnil silmapilgul langes sakslaneühes hobusega, 
tema lahedal lõhtewa pounni tildndost hanwatult. 

Wäljapuisl^atud sisekonnasa hobune rabeles in tagus 
lnctfitnlr kapjadega, > sakslast lõuejates/. kes' hääani ja kema 
hoouidl,' all ägas. Mõne nii,nit, pärast nii hubllne tcjatöe* 
seks ajaks i o ci a, usaks. 

I!n> Valtas pimedaks jääma. 
sakslane lamas hoiuni: all, paarkümlnend sanuuu &i 

enueft reinal. Ja loõis selgeste waenlase puua st fjabet ja 
wurrusi näha. 

Koit oli nniifne 

Lahinguni ära oli raugenud. Püsside ragin ei kostnud 
enam nia, 

Suurtükid möirgasid kaugel eespool, 
Etienne puus walutas kangeste, tuid fee walu ei olnud 

leuni meelest weel nit hirmus, kl li see tnnontus, ei la siin 
täieste abita ja üksik on - niitte paigastki ei innlnnd la 
ennast liigncada. 

Ära unustatud oli la '. 
Wõimalik, et tõik ielrfiniehed surma on saamid oli 

neid jll nii inäye, sakslaste ialt aga rohtearwuline, 
Knid sellen boulinlnta olid vrailtslnied peatamata edasi 

tormanud, et las wõita wõi häloiueda, 
Iatslane oigas wahetewahel tasa, 
Etieilne ei tundnud nnüd lningisugust wiha waenlase 

lvastu, kes nüüd samasugusesse abita seisukorda oli sntt.it  
mld nagu annagi, 

Hea meelega oleks ta sakslast aitanud, temal haawa 
kinni sidunud, kuid kõigist katsetest houliniata ei suutnud ta 
ennast sammu maadki edasi nihntaoa. 

Nõnda wenis öö mööda', täis walu >a hingepiina, 

Moiditnl nägi Etienne kaht iniineiekogn sellele koliale 
läheuewat, ins tenia lainas. 

lislnalt pidas ta neid pranlslasiels \a palaw rooinir 
hoog käis la! nle teha. 

http://sntt.it
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Siis aga näis temale, et need 2atsa hälgerawiisejäd 
sanitarid) cm, aga la sellest eksitusest sai la warsti aru. 

Kui und lnhelnalc jiuidud labas hirmu fiiint wärw 
teda pealaest jalatallani. 

Need olid Taksa sõitnuid, fohiugiuiuUjci rööwlid, teite 
ahnus ja halastaniatus piiris, ei tunne, 

Wiiulast jõiidil kokku luöttes urssitses (ttieunc Püksita^ 
tnst tttssawara-browningi wälja, 

^asta, enne liii nad üsna ligidale jõumoiib. A^N, wõib 
olla futrnii pauk weel teised fnvnurc riisujad laial lahingu 
wäljal ligi, kes saaki otsides? ringi uitawad. 

Ja siis piinnlõad, fin-nntC' - t halastust poole iieude 
puult luuta. 

Etiennel tuli ineelde, et alles iiume päewa eest ineNll 
kombel rinueranid prantslaste surnllkehasi oli näinud, kes 
lahinguwäljal rööwlite katte ulib • fatiitiiub. 

Peäle lühikest läbikaalumist) juudis Etieliue otsusele/ 
3a kraapis käega uina kõrwale mulla stsse augu, 

pani sinna laetud browuingi ja tõmbas yiulda peäle 
.Uni surnnie rüüstajad lähiuesid ei lngutannd Erienne 

ennast. 
Ta unustav euuast surnuks teha, sakslaste metslaste 

küüüst sel kombel pääseda luures, 
Wai näuga ja madala otsaesisega suldatid lähinesid 

tooreste naerdes ja alustasid uma jäledat tegetvujt. 
'.«iad utsisid Etienne taskud läbi, puu rasid need pahnrpidi., 
tuikasid inuüdri fatfi, leidsid nähkrihma, inillessr raha 

oti onimeldtld, rebisid riilua pealr tlildlapsli (itiernic ema 
pildiga ,, . 

Surnute rüüstajad pöörasid prantslasi, kes oiuulgi ei 
liigutanud, kuigi walu peaaegit wäljnkauuatnmatn oli, teise 
külje peäle, 

M nim piilult haulbaid kokku lilsudes kannatas Etienne 
selle birnlsa piina käugelaseua wälja, iseeunast selle pärast 
needes, er bru,uuingi niulla alla oli matnud.' 

.Nüüd ei wõinud ta euuast liigutada ilma et kahtlust 
oleks äratanud, oleks tal aga rewylwer'käes, laseks ta need 
sl>ata!id uiuleuind lNaha. 

Teal silmas lits rööwlitest Etienne ptthenia käe iõrlnes 
-kuldsuruilist. 

I lma et kaua mõelnud oleks, hakkas preislane seda 
ära rebima, sealjuures sbrine wälja wanuates. Walu uli 
kule, ja Etienne tahtis wägise karjatada, kliid ia litsus ham 
bnd weel küwenliye kokku ja kailuatas ka selle Piiua ioülja, 
knigi ta! meeleuiärlus tad.nnta ähwardas ininna. 

Jlist seisa,iial silmapilgu! 'ägas naabruses lamaw sats 
laue. ja rüülulid kargasid selle suurde 

Etienne wõis wee! õnne räuada, er uad ial sõrme-otsast 
ära ei railiuud, 3eesuguseid ütsast ära vaimud sõrmedega 
surnukehasi oli ta ennemalt juba nännid . . . 

Tatslauc ägas ikka kaugenünc, sa luiiniaks läks äga 
mine nüllksumiseks iile, >la oma suguweunaga ei läinud 
rüüwlid luiiiakainine ümber. hüänedcl ia shakalitel pole 
kodumaad. 

Talslasega tehti sedasa,na niis prantslasega. 

Etienne nägi. kudas nad temal munbvi seljast rebisid sa 
taskud.läbi otsisid. Telsamal ajal kraapis ta uina browningi 
wälja ia puhus tor,l selle sisse warisenud mullast puhtaks 

Äkitselt pani.sakslase, lmisl >a lihast läuiläiiu ljädalija 
Etienne wärisema. 

• Masinlikult tõstis ta pead ia uägi, kudas üts rööwlitest 
sakslasel püssil illiga jllrnj wälja, torkas ei sellel,pärast ,oõi-
lunlik ei oleks romuleid eht ära innda..,..' , 

Maks pant» käisid iltstene järele,. 
Esimene rööwel,, kes parajaste Sätin ^ ra Na niieta sel 

silma uli • walsa lurlauud, >vehkis werise filiuui lorrnts ringi, 
karjatas, ja "lauges uagu jalust rabatult selili. 

Teine loõllaroog aga nmutus aiiuil,, la uli õlast.haa< 
luatlid, tuid Etieuue tibulas tenia peäle ,, wiis nlejäännd 
padrlinil ,uäl,ja ja preislane langes, mitmest.tuulist läbi-
puuritult. 

Tnksa ' ratsannielaue kisendas läbiluita,ualt edasi, hnllis 
peaaegu, käega werist silmauku kinni hoides..^ 

.stni Pra-ntsllse lmigerawirsejad mõni nmb l)ilfem sünd-
nllljetühale jõudsid ----- leidsid uad kulm surnukeha ja were-
kauiuiesi surcwa prautslase eest. 

3akja ratsa,naelane puluiid iuntuiib euam kaledat walu 
wälja kannatada ja uli omale sellesama pussi tikuga õtsa 
peäle teinud, millega üts rööwlitest temal silma peast luälja 
uli pistnud. 

SaasaaQBQQBQBaQQSaQQ 
Kah kindlus. 

 
 

  

  
 

    

              

 
  

         
 

    
 

 
  

  

   

 
  

 
„Pidage ureeles, iga nuur lieiu uu umast kohast ära» 

walimata kindlus, tema allaheitmiseks o n , . . " 
,.Mis on?" 
„0\x paljtl „tiua" tarwis " 
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Wägew sõjawägi. 
(Wsem. N.) 

„ Wiimane maakaitsewäe 

kokkukutsumine läheb hiilga-

w a l i . . . Uueste kokku seatud 

wäeosasi õpetawad wilunud 

instruktorid. . ." 

(Saksamaa ajalehtedest.) 

Suured plaanid 
ehk 

Ära enne karu nahka ära müü kui karu käes on. 
(Ajakohane kurbmänc, ühes waatuses.) 

Ajalehtede sõnum: Sakslased 
tahawad Prantsusemaalt 15 mil* 
jardi sõjakulu nõuda. 

O s a l i s e d : 
W i i h e l m H o h e n z o l l e r n, Saksamaa keiser. Tüü> 

pu^lise Balti paruni näossa. Kannab hülgenahast sääresaapaid 
ja-»-poolwillast särki. Kujntab ette, et ta suur luuletaja, 
kunstnik ja kirjanik on ja et Tallinna Tennisson tema tõr-
wal midagi ei ole. Näitleja, kes seda osa niängib, peab peast 
weidi põrunud olema 

B e t h m a n n - H o l w e g, Saksa riigikantsler. Waeste-
patnstc uulitsal elawa lubjasc habemega müürissepa näoga. 
Tahkurannas seakarjas ei ole olnud ja „suurelmaal" kraalui 
taewanias ka ci ole käinud. 2 sülda ja 3 tolli pikk. Pruu
gib ninatubakat. Näitleja, kes seda osa mängib, peab enne 
pooltoopi Anstri kwassi ära jooma. 

E s i m e n e w a a t u s, 
Wilhelm (istub troouisaali uurgas, suitsetab „Solotaja-

rubkat" ja otsib maakaardi pealt Berliin, Sisse astub Beth-
mann ja hoiab suurt sealauda wotit käes, inillc Kalishi 
linnapea sakslastele linnawõtme asemel andnud.) 

B e t h m a n n : ,,Rurge Majesteet, mul on au Su jalge 
ette suurt wõidumärti panna. See on meie wahwa wägede 
poolt ärawõetud waenlase linna wõti!" (paneb wõtme Wil
helmi jalge ette.) 

W i l h e l m : (wõtab wõtme, waatab tähelepanelikult ja 
nuusutab.) „Aga see wõti ei lõhna mitte hästi. Mu Majes-
teetlik nina tunneb seda kohe . . . Aga kuidas nwitlewad 
minu wahwad wäed?" 

B e t h m a n u, (waimustatult): „Suurepäraliselt, Majes-
teet! Eila piiras üks meie korpus haawatud kasaka sisse ja 
wõttis ta wangi, sõiasaaaiks saime me paki „Mahorkat" ja 
kaks topsi Wene tikka. Sõjawägi on waimustatud suure 

wõidu üle. Kui Majesteet lubawad, siis käsen ma wõidu-
märkisid Berlini peauulitsa waateakuale wälja panna, et 
rahwas ka meie wõiduwilja näha wõiks!" 

W i l h e l m : „Ia, seda teeme... Aga illis on nad weel 
korda saatnud?" 

B e t h m a n n : „ Sittu tublid sõjamehed, Waicäteet, on 
weel palju kangelase tegusid teinud, ühes Belgia külas täp-
pis meie ulanide polk mitusada naist ja aastast last maha, 
ilnia et ise ühtegi meest oleks kautanud . . . Ühes ärawõe
tud Prantsuse linnas lõikasid meie tublid soldatid kõigi naiste-
rahwaste seljast pikad rihmad ja tegid nuudid, mis oma 
paenduwilse ja wastupidawuse poolest meie laewawäes 
tarwituscl olewatest uuutidest kaugelt üle on. Ka lõikasid 
meie luahwad soldatid paljudel unistel ninad peast ära, mis 
uhtoitscridcle paju nalja tegi ja sõjawäe meeleolu suurelt 
tõstis." 

W i l l) e i m : „Ia, seda on minu tublid sõjamehed hästi 
teinud! : . Ikka ninad maha! kõigil ninad maha! Urgu 
toppigu oma rnitasi minn asjade wahele. Nad peawad weel 
tunda saama, mis mees nia olen! Ma tahan kõik ära huwi
tada ! Prantsusemaa kaotan ma ilma peält ära! Prantsuse 
soldatitega prügitan ma Berlini uulitsaid. Prantsuse kind-
ralid ja ministrid paneil ma oma ohwitseride dentfhikntele 
dentshiknteks. 16 miljardi nõuan ma sõjakulu. Parisi lõhun 
maatasa. Eifeli tornist lasen ma oma sõjameestele lvesti-
nööbid teha . . . Mis sa arwad, mu truu kantsler?" 

B e t h n l a n i l : „Tee seda, Kõrge Majesteet!" 
W i l h e l m : „Ma teen seda! .' . Ja Belgia. O! ta 

peab kahetsema, et ta mu ivastu kätt on julgenud tõsta. 
New-Iorgi wõtan ma ta käest ära. Ühe sõnaga, kõik wõtan 
ära ! Musttuhat miljoni miljardi panen talle sõjakuul peäle. 
Las ta nutta ja maksta siis! Ma ei tunne halastust . , . 
Mis sa arwad, mn truu kantsler?" 

P e t h m a n n: „Tee seda, Kõrge Majesteet!" 
Wil he l in : „Ma teen seda! Nad peawad tnndma, 

mis mees ma olem O, palantlt paltsakiina! Ja Wenemaa? 
Weneniaalt wõtan ma Baltimaa terwelt ära, kõige Alpi-
dega. Kihnu saare wiin Põhja nabale. Koik Wene wiina 
joon üksi ära. Hirmust kahju teen. Argentiinlased ajan 
mässama. Paitl Tuybergi nimetan Poolaiuaa knningaks.,. 
Seda kõik tahan ma teha!" 
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W i l h e l m : „Mis aga,. . jälle.. . seesamane.,! " 
S e t h nt a n n: (kogeledes): „Aga,.. jälle.,, seesamane..!" 
W i l n e ! m : (kurjalt): „Mis aga,., jälle... seesamane!" 
V e t h m a n n : (alandlikult): „Aga . .. jälle . . , seesa-

mane... homme ei saa ikka seda kmk teha ..'. " 
WCISB i l ĥ e l m : (kulmu kortsutades) : „Miua ei faa ? Mina 
ci^faa . . . ? Mispärast ei saa? " 

B e t h m a n N : (muigab alaudlikult ja waatab maha): 
„Kõrge Majesteet, me peame nad töil enne ära wõitma, siis 
wõime alles . . ! " 

W i l h e l m : (imestanult): ,,Kas nad ei ole weel 
wdidetud siis? " 

N e t y m a n n : „Ei ole weel, Kurge Majesteet. J a ei 
saagi wist olema kah. .! " 

W i l h e l m : (laugeb wastu seina): JD weiu Gott! 
D meiu Gott! (Vethmauui poole) Kasi wälja! Kao ära 
mil silma alt, unüdu wiskan saapaga.. ! Ai-ai-ai! Donner--
wctter paraplii!" 

Ve th ui a n n : (jookseb hirmunult ära, läheb oma 
tuppa ja laseb enese maha — Persia pehme waiba peäle 
ja uinub maganin^. 

Eesriie. 
Gori. 

Täbar küsimus. 
N o o r n a i n e : „OH, kni õnnelikuna lna ennast tunnen, 

et wiimaks ometi su naine olen! Kuid ütle puhtast südamest, 
kas sul ehk austrialaste wigurisi külges ei ole?" 

M e e s : „Kudas nii? Missuguseid wigurisi?" 
N o o r n a i n e : „Ega sa minu juurest lippama ci 

pane?" 

V et h m a n n : „Tee seda, Kõrge Majesteet!" 
W i l h e l m : „Aga Inglisemaa ? Oo, oo ! Üksti palwe, 

ükski nutt ei suuda mind liigutada. Ma jään kõwaks ja 
oma otsusele truuks. Iuglise laewad lasen ma tõik ta oma 
miinidega põhja. Inglise asumaad wõtan kõik ära. Iuglise 
alamad ueegrid wärwia wiimase tui meheni walgeks. Iug
lise sõjawäe ajau koti sisse ja lasen Niagarast alla!.. Seda 
teen ma kõik! " 

(julgustades): „Tce seda, Kõrge l n -JJ B c t h m a n n 
jestect ! " 

W i l h c l m : 
puruks, põrmuks! 

„Ia Iaapau! Suri-muri! Maha, 
Mikado toou Berlini ja teen tast omale 

kannupoisi. Koik ministrid panen Müncheni katuseid tõrwama. 
Sõjawäe saadan Marsi Peäle. Ta saarestiku peale teen omale 
kapsaaia. Ühe souaga, ma peksan selle maa pihuks ja põi
muks !! " 

N ethlN a u u : „Tee seda, Kõrge Majesteet'. " 
W i l h e l n : : „ Serbia õõruu ma ka tuhaks ja tolmuks. 

Mu saapa taldasi peawad uad suudlema igapäew tuhanded 
korrad. Ta süjawäest keedan ma luiksi oma wahwa soldatite 
saabaste jaoks. Ja Montenegro, selle pisikese kangekaelse 
riigikese, kes minu wägewuse ees põrmugi ei warisenud ja 
kellel koguni julgust oli minu wastu sõjariistu üles tõsta, 
panen ma lihtsalt Zcppelini peale, wiin ja puistan Vaharasse !" 

V e t h m a n n: „Tee seda, Kõrge Majesteet!" 
W i l h e l m : „Seda teen ma ja juba homme. 
Homme ja mitte minutitki hiljem! " 
B e t h m ann : lkogcledcs),: „Aga.., jälle,,, seesamane..!" 

Neiud Ostendes. 
„Päris kardetaw on nüüd supelda."^ 
„Kudas nii?" 
„Saksamaa weealuue laewastik kaswab iga päewaga." 
„Ei wõi wõimalik olla. Inglane purtlstab tal ju 

ühtelugu sõjalaewu." 
„See'ep see just on. Ta teeb nad kõik „weealusteks"ju/ 
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Kasakate tormijoots austrialaste peäle Galitstas. 

Kudas lõbusad prantslased ümberpiiratud 
Parisis istusid. 

1870.— 71. aastal piirasid sakslased Parisi ümber, nii ei 
selle miljonilinna elanikud terwest ilmast täieste lahutud olid. 
Sellest hoolimata ei heitinid prantslased meelt ja waenlaste 
poolt ümberpiiratud linnas juhtus nii mõnigi lõbus loote, 
mille näitekirianik B. sealsamas kirja pani. Siin iits nendest: 

„Seisao anwäärt kodanik, linna kaitscwäe "mees, wahi 
peal. Ta on wäsinud ja jääd siinsamas püssi najal pisut 
tukastama. 

Teeb silmad lahti ja näed: linna walli tagant roomab 
pitkamisi mingisugune päratu suur, tulipunase tuuli kujuline 
togu lähemale. Ja see kerkib ikka kõrgemale ja kõrgemale, 
nähtawaste wahi poole tulla tahes. 

„Kes tuleb?" hüüab julge waht. 
Waikus. Teist korda tõlab küsimus, tuid tagajärjeta. .. 
Waht laseb selle togu poole. Kohe jooksewad teised 

wahisalga mehed kokku ja seal selgub, et walli tagant — kuu 
tõuseb. Unisest peast pidas kodanik teda mõnesuguseks piira» 
mife masinaks, mida linnamüüride alla weeretati. 

Rohkeste tnli> ta „hobuseliha totletidega" lõbusaid lou» 
kesi ette, kui toidumoon, õtsa lõppes. 

Sel ajal söödi küll ka rottifi, ja tassist... Isegi kirjakand» 
jäid tuisi, tui õnneks lats neid kinni püüda, ttuua aga ueed 
tuid wäljast ilmast teateid tõld ja sisfepiiratute kirjast Prant« 
suse mägedele kandsid, siis söödi neid muidugi kõige suurema 
häda sunnil. 

„Iga kord, tui tui liha söön/ tähendasid mitmed, ̂ „ on 
mul tundmus, nagu söötsin ma oma wäest, lahket posteljoni." 

Wastutaw toimetaja Jakob Iaafon. Wäljaandja -R. Kalla». M. Vchiff»r'i trütt, Tallinna». 

( r 
RAHVUSRA,". 

i . AH . J 

Hallide ratsahobust^ peäle, mis nende omanittudele enne» 
malt wõiduajamistel hiiglasnmmasi sisse tõid, waadati nüüd 
ainult nagu toiduaine peale. Ei peetud enam nende jalgade 
wälednsest lugu, waid keha raskusest. 

Kui kalli ratsahobuse omanikult küsiti: 
„Kui palju oina hobuse eest nouate?" 
Wastas ta: ,,4-0 santimi naelast!.." 
Hoburaudteede tallist nimetati lihtsalt: „Tulewaste kotle» 

tide istanduseks". 
Ja parislaste kõhud harjusid suurepäraliselt ruttu selle 

uue toiduga ära. 
Ennemalt, rähn ajal, wõis sagedaste Parisiast kodujäne» 

sega kaenla all uulitsal näha, nüüd oleks see aga taunis 
kardetaw olnud Test kodujänesed olid tõrges hindas. 

Nagu alati, nii mõistsid tanpmehed ta nüüd olust oma 
kasuks tarwitada ja nõudsid toiduainete eest meeletut hurda. 

Seal tõusid wiimaks kuulujutud rahutegemise üle. Kaup-
mehed hakkasid oma toiduainete tagawara, mida seni hooli-
kalt jääkeldrites alal hoidsid, jndn pisut odawama hinnaga 
müüma. Üks lihunik otsustas oma tannis suurt siga ära 
tappa, mille olemasolemist tn »eni kõige suurema hoolega 
kõikide eest warjul hoidnud . . . Õhtuks oli sealiha naelawiisi 
hästi tõrge hinna eest ära müüdud. 

Aga järgmisel päewal tnlid uued sõnumid: rähn tege
misest pole midagi wälja tulnud... Ja lihunik, kelle lueel 
hale ja wihane oli, et sealiha nii odawalt ära müünud, saatis 
töögitüdrutulelo. kes liha oma herrastele ostnud, ütlema: 

„K«i mulle igaüks iga naela peolt weel wiis franti 
juurde ei matsa, ei müü ma teile terwel sissepiiramise ajal 
enam pooltnaelaai hobuseliha-worsti * 

Ja talle matfetegi juurde. 
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